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Timely Torah, July 3rd 2016 

1. NEW YORK DAILY NEWS, Monday, May 30, 2016 

Man saves sinking boat near Rockaway Beach, uses cork from 

vodka bottle to plug hole 

Three men were cruising on a boat in the water off Rockaway Beach near 
Beach 113th Street in Queens when their boat started taking on water. 

 (TODD MAISEL/NEW YORK DAILY NEWS) 

BY LEONARD GREENE 

A quick-thinking boater saved his sinking ship Monday by plugging a hole in his 

vessel with a cork from a vodka bottle. Joseph Lehr and his two buddies were 

cruising in a 30-foot Bayliner in the water off Rockaway Beach near Beach 113th 

Street in Queens when their boat started taking on water about 200 yards from the 

shore. A bilge pump was clearing the water, but not fast enough. That’s when 

Joseph Lehr dove into the water and got creative. After a rescue crew pulled them 

back to shore, someone on the dock found a cork, and Lehr gave it a try.  “I used a 

cork from the bottle,” Lehr said, shirtless and dripping wet after the unexpected 

adventure.  

Crews from the FDNY and NYPD helped them restart the boat and escorted them back to shore. 

 (TODD MAISEL/NEW YORK DAILY NEWS) 

Lehr suffered a few bumps and bruises in the ordeal, but declined a trip to the 

hospital. Crews from the FDNY and NYPD helped them restart the boat and escorted them back to shore to make 

sure the makeshift plug held. “He saved us all,” said Lehr’s buddy, Michael Clapman. “We would have never made 

it if he didn’t do that.” 

Yachts, Corks and Thanksgiving 

 

http://www.nydailynews.com/photos/dn-photographers/photographer?author=Todd-Maisel
http://www.nydailynews.com/authors?author=Leonard-Greene
http://www.nydailynews.com/photos/dn-photographers/photographer?author=Todd-Maisel


 
Rabbi Ya’akov Trump 2 

2. Tehillim 107 

כִּי לְעוֹלםָ    טוֹב: -כִּי ’ההדֹוּ לַ  א
 חַסְדּוֹ. 

1 'O give thanks unto the LORD, for He is good, for His mercy endureth for 
ever.' 

ר גְאָלםָ,     --’היאֹמְרוּ, גאְוּלֵי   ב אֲשֶׁ
ידַ  צָר. -מִּ

2 So let the redeemed of the LORD say, whom He hath redeemed from the 
hand of the adversary; 

זרְָח    וּמֵאֲרָצוֹת, קִּבְצָם:   ג מִּ מִּ
יםָ.  צָפוֹן וּמִּ מַעֲרָב; מִּ  וּמִּ

3 And gathered them out of the lands, from the east and from the west, from 
the north and from the sea. 

ךְ;   ד ימוֹן דָּרֶׁ דְבָר, בִּישִּ יר    תָעוּ בַמִּ עִּ
 מוֹשָב, לאֹ מָצָאוּ. 

4 They wandered in the wilderness in a desert way; they found no city of 
habitation. 

ם     --צְמֵאִּים-רְעֵבִּים גםַ  ה נפְַשָם, בָהֶׁ
תְעַטָף.   תִּ

5 Hungry and thirsty, their soul fainted in them. 

ִּצְעֲקוּ אֶׁל  ו , בַצַר ’ה-ויַ
ם;  ם, יצִַּילםֵ.    להֶָׁ מְצוּקוֹתֵיהֶׁ  מִּ

6 Then they cried unto the LORD in their trouble, and He delivered them out 
of their distresses. 

ךְ ישְָרָה  ז רֶׁ יכםֵ, בְדֶׁ ללֶָׁכֶׁת,     --ויַדְַרִּ
יר מוֹשָב. -אֶׁל  עִּ

7 And He led them by a straight way, that they might go to a city of 
habitation. 

ִּפְלאְוֹתָיו, לִּבְניֵ    חַסְדּוֹ;  ’היוֹדוּ לַ  ח ונְ
 אָדָם. 

8 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful 
works to the children of men! 

יעַ, נֶׁפֶׁש שקֵֹקָה; -כִּי  ט שְבִּ ֶׁפֶׁש    הִּ ונְ
לאֵ  טוֹב. -רְעֵבָה, מִּ

9 For He hath satisfied the longing soul, and the hungry soul He hath filled 
with good. 

ֶׁת;   י ךְ וצְַלמְָו ירֵי עֳנִּי    ישְֹבֵי, חשֶֹׁ אֲסִּ
ֶׁל.   וּבַרְז

10 Such as sat in darkness and in the shadow of death, being bound in 
affliction and iron-- 

מְרֵי-כִּי  יא מְרוּ אִּ ועֲַצַת עֶׁליְוֹן    אֵל; -הִּ
 נאָָצוּ. 

11 Because they rebelled against the words of God, and contemned the 
counsel of the Most High. 

עָמָל לִּבָם;   יב כָשְלוּ, ואְֵין    ויַכַנְעַ בֶׁ
 עזֹרֵ. 

12 Therefore He humbled their heart with travail, they stumbled, and there 
was none to help-- 

ִּזעְֲקוּ אֶׁל  יג , בַצַר ’ה-ויַ
ם;  יעֵם.    להֶָׁ ם, יוֹשִּ מְצֻקוֹתֵיהֶׁ  מִּ

13 They cried unto the LORD in their trouble, and He saved them out of their 
distresses. 

ךְ   יד יוֹצִּיאֵם, מֵחשֶֹׁ
ֶׁת;  ם ינְתֵַק.    וצְַלמְָו  וּמוֹסְרוֹתֵיהֶׁ

14 He brought them out of darkness and the shadow of death, and broke 
their bands in sunder. 

ִּפְלאְוֹתָיו, לִּבְניֵ    חַסְדּוֹ;  ’היוֹדוּ לַ  טו ונְ
 אָדָם. 

15 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful 
works to the children of men! 

בַר, דַּלְתוֹת נחְשֶֹׁת; -כִּי  טז יחֵי    שִּ וּבְרִּ
ֶׁל גִּדֵּעַ.   בַרְז

16 For He hath broken the gates of brass, and cut the bars of iron in sunder. 

ךְ   יז רֶׁ דֶּׁ ִּלִּים, מִּ אֱו

ִּתְעַּווּ. וּמֵעֲוֹ   פִּשְעָם;  ם, י  נתֵֹיהֶׁ

17 Crazed because of the way of their transgression, and afflicted because of 

their iniquities-- 

ויַגִַּיעוּ,    אכֶֹׁל, תְתַעֵב נפְַשָם; -כלָ  יח
ֶׁת. -עַד  שַעֲרֵי מָו

18 Their soul abhorred all manner of food, and they drew near unto the 
gates of death-- 

ִּזעְֲקוּ אֶׁל  יט , בַצַר ’ה-ויַ
ם;  יעֵם.    להֶָׁ ם יוֹשִּ מְצֻקוֹתֵיהֶׁ  מִּ

19 They cried unto the LORD in their trouble, and He saved them out of their 
distresses; 

ִּרְפָאֵם;   כ ִּשְלחַ דְּבָרוֹ, ויְ ִּימַלטֵ,    י ו
יתוֹתָם.  שְחִּ  מִּ

20 He sent His word, and healed them, and delivered them from their 
graves. 
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ִּפְלאְוֹתָיו, לִּבְניֵ    חַסְדּוֹ;  ’היוֹדוּ לַ  כא ונְ
 אָדָם. 

21 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful 
works to the children of men! 

ִּבְחֵי תוֹדָה;   כב ִּזבְְחוּ, ז ִּיסַפְרוּ    ויְ ו
ּוהָ.   מַעֲשָיו בְרִּ

22 And let them offer the sacrifices of thanksgiving, and declare His works 
with singing. 

עשֵֹי    יוֹרְדֵי הַיםָ, בָאֳנִּיוֹת;   כג [
ִּם רַבִּים.   מְלאָכהָ, בְמַי

23 They that go down to the sea in ships, that do business in great waters-- 

הֵמָה רָאוּ, מַעֲשֵי   כד [
ִּפְלאְוֹתָיו, בִּמְצוּלהָ.    ; ’ה  ונְ

24 These saw the works of the LORD, and His wonders in the deep; 

ר  כה [ ויַעֲַמֵד, רוּחַ --ויַאֹמֶׁ
 ותְַרוֹמֵם גַלָיו.    סְעָרָה; 

25 For He commanded, and raised the stormy wind, which lifted up the 
waves thereof; 

ִּם, ירְֵדוּ   כו [ יעֲַלוּ שָמַי
תְמוֹגגָ.    תְהוֹמוֹת;   נפְַשָם, בְרָעָה תִּ

26 They mounted up to the heaven, they went down to the deeps; their soul 
melted away because of trouble; 

-וכְלָ   יחָוֹגוּ ויְנָוּעוּ, כַשִּכוֹר;   כז [
תְבַלָע.   חָכמְָתָם, תִּ

27 They reeled to and fro, and staggered like a drunken man, and all their 
wisdom was swallowed up-- 

ִּצְעֲקוּ אֶׁל  כח [ , בַצַר ’ה-ויַ
ם;  ם, יוֹצִּיאֵם. וּמִּ    להֶָׁ  מְצוּקתֵֹיהֶׁ

28 They cried unto the LORD in their trouble, and He brought them out of 
their distresses. 

ֶׁחֱשוּ,    יקֵָם סְעָרָה, לִּדְמָמָה;   כט ויַ
ם.   גַלֵיהֶׁ

29 He made the storm a calm, so that the waves thereof were still. 

ִּשְמְחוּ כִּי  ל ִּשְתקֹוּ; -ויַ -ויַנַחְֵם, אֶׁל   י
פְצָם.   מְחוֹז חֶׁ

30 Then were they glad because they were quiet, and He led them unto their 
desired haven. 

ִּפְלאְוֹתָיו, לִּבְניֵ    חַסְדּוֹ;  ’היוֹדוּ לַ  לא ונְ
 אָדָם. 

31 Let them give thanks unto the LORD for His mercy, and for His wonderful 
works to the children of men! 

ִּירוֹמְמוּהוּ, בִּקְהַל  לב וּבְמוֹשַב    עָם; -ו

 זקְֵנִּים יהְַלְלוּהוּ. 

32 Let them exalt Him also in the assembly of the people, and praise Him in 

the seat of the elders. 

דְבָר;   לג ִּם,    ישֵָם נהְָרוֹת למְִּ וּמצָֹאֵי מַי
 לצְִּמָאוֹן. 

33 He turneth rivers into a wilderness, and watersprings into a thirsty 
ground; 

י, לִּמְלחֵָה;   לד ץ פְרִּ מֵרָעַת, יוֹשְבֵי    אֶׁרֶׁ
 בָהּ. 

34 A fruitful land into a salt waste, for the wickedness of them that dwell 
therein. 

דְבָר, לאֲַגַם  לה ִּם; -ישֵָם מִּ ץ    מַי ואְֶׁרֶׁ
ִּם.   צִּיהָ, למְצָֹאֵי מָי

35 He turneth a wilderness into a pool of water, and a dry land into 
watersprings. 

יר    ויַוֹשֶׁב שָם רְעֵבִּים;   לו ויַכְוֹננְוּ, עִּ
 מוֹשָב. 

36 And there He maketh the hungry to dwell, and they establish a city of 
habitation; 

ִּזרְְעוּ שָ   לז ִּטְעוּ ויַ דוֹת, ויַ
ים;  י תְבוּאָה.    כְרָמִּ  ויַעֲַשוּ, פְרִּ

37 And sow fields, and plant vineyards, which yield fruits of increase. 

ִּרְבוּ מְאדֹ;   לח מְתָם,    ויַבְָרְכםֵ ויַ וּבְהֶׁ
 לאֹ ימְַעִּיט. 

38 He blesseth them also, so that they are multiplied greatly, and suffereth 
not their cattle to decrease. 

ִּמְעֲטוּ ויַשָחֹוּ  לט  Again, they are minished and dwindle away through oppression of evil 39 מֵעצֶֹׁר רָעָה ויְגָוֹן.     --ויַ
and sorrow. 

יבִּים; -שפֵֹךְ בוּז, עַל  [  מ ויַתְַעֵם,    נדְִּ
ךְ. -בְתהֹוּ לאֹ  דָרֶׁ

40 He poureth contempt upon princes, and causeth them to wander in the 
waste, where there is no way. 

בְיוֹן מֵעוֹנִּי;   מא ויַשֶָׁם כצַאֹן,    ויַשְַגֵב אֶׁ
שְפָחוֹת.   מִּ

41 Yet setteth He the needy on high from affliction, and maketh his families 
like a flock. 
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ִּשְמָחוּ;   מב ים ויְ ִּרְאוּ ישְָרִּ עַולְהָ, -וכְלָ   י
יהָ.   קָפְצָה פִּ

42 The upright see it, and are glad; and all iniquity stoppeth her mouth. 

י  מג ִּשְמָר-מִּ ִּתְבוֹננְוּ,    אֵלֶׁה; -חָכםָ ויְ ויְ
 . ’החַסְדֵי 

43 Whoso is wise, let him observe these things, and let them consider the 
mercies of the LORD. {P}  

 

3. Psalms 76-150,  Steven J. Lawson 

 

Source 

4. Talmud Bavli, Brachos 54b 

 חבוש שהיה ומי, ונתרפא חולה שהיה ומי, מדברות הולכי, הים יורדי - להודות צריכין ארבעה: רב אמר יהודה רב אמר
 ויעמד: ואומר', ה מעשי ראו המה' וגו באניות הים יורדי+ ז"ק תהלים: +דכתיב - מנלן הים יורדי. ויצא, האסורים בבית
, יוציאם וממצוקתיהם להם בצר' ה אל ויצעקו: ואומר, כשכור וינועו יחוגו: ואומר, תהומות ירדו שמים יעלו סערה רוח

 - מנלן מדברות הולכי. אדם לבני ונפלאותיו חסדו' לה יודו: ואומר, ישתקו כי וישמחו: ואומר, לדממה סערה יקם: ואומר
 שחלה מי. חסדו' לה יודו, ישרה בדרך וידריכם' ה אל ויצעקו מצאו לא מושב עיר דרך בישימון במדבר תעו: דכתיב

 ישלח', וגו להם בצר' ה אל ויזעקו', וגו נפשם תתעב אכל כל יתענו ומעונתיהם פשעם מדרך אולים: דכתיב - ונתרפא
 אמרי המרו כי', וגו וצלמות חשך ישבי: דכתיב -? מנלן, האסורין בבית חבוש שהיה מי. חסדו' לה יודו', וגו וירפאם דברו

 יודו: ואומר', וגו וצלמות מחשך יוציאם: ואומר, להם בצר' ה אל ויזעקו: ואומר', וגו לבם בעמל ויכנע: ואומר', וגו אל
 תהלים: +דכתיב, עשרה קמי לאודויי וצריך: אמר אביי. טובים חסדים גומל ברוך: יהודה רב אמר -? מברך מאי. חסדו' לה
. יהללוהו זקנים ובמושב+ ז"ק תהלים: +שנאמר, רבנן מינייהו ותרין: אמר זוטרא מר'. וגו עם בקהל וירוממוהו+ ז"ק

 ותרי, עמא שאר עשרה בי: ואימא -. כתיב עם בקהל? זקנים בקהל כתיב מי -! רבנן כולהו ואימא: אשי רב לה מתקיף
 יהבך ולא ניהלן דיהבך רחמנא בריך: ליה אמרי, ורבנן בגדתאה חנא רב לגביה על, ואתפח חלש יהודה רב. קשיא -! רבנן

 קא לא איהו והא. עשרה בי דהוו -! עשרה באפי אודויי בעי: אביי אמר והא. מלאודויי יתי פטרתון: להו אמר. לעפרא
 .אמן בתרייהו דעני, צריך לא -! מודה
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Specifically These Four Cases? 

1. Orchos Chaim, Hilchos Sheini and 

Chamishi, Siman 25 

 

 

 

 

 

2. Responsa Rivash, Siman 337 

 אקרא דהא, דוקא אלו: נימא מי; המזמור פסוקי בסמך, להודות צריכין ארבעה:(: נד) הרואה' בפ' דאמרי הא: שאלת עוד
 דכל נימא או, לברך חייב אינו, כאלו בנסים וכיוצא, חותיוונגי שור מדריסת ניצול או, כותל עליו נפל' אפי, כ"וא, סמכי
 . הוא שכן

, כ"וא, בדרכים המצוים וגנבי אריא סכנת מפני זהו, להודות שצריכין, מדברות הולכי שהרי; לברך שצריך נראה: תשובה
 שכן כל, אלו' בנסי וכיוצא, מהם וניצל, לילה שודדי אם, לו באו גנבים אם, בעיר אפילו, לטורפו אריה עליו כשעמד
 גם ולזה, האנשים ברוב עולם של מנהגו בדרך תמיד מצויים שהם מפני אלא, בכתוב הארבעה הוזכרו ולא. להודות שצריך

 ברכה עליו קבעו שהרי; עצמה ממיתה וניצול נס לו הנעשה ש"וכ. ההוא המאמר בעל רב בשם יהודה רב הזכירה כן
 גברא בההוא, הרואה פרק בריש כדאמרינן. הזה במקום נס לי שעשה ברוך: ההוא במקום עוד כשיעבור, לברך אחרת
, דערבות בפקתא אזיל קא הוה דרבינא בריה מר וכן'. וכו ניסא ליה אתרחיש, אריא עליה נפל, ימינא בעבר אזיל קא דהוה
 לפי שמפרשים יש וגם; בריה ובר ובריה לברוכי חייב איהו, ל"ז הגאונים גרסת וכפי. וכולי ניסא ליה ואתרחיש למיא וצחי

 הארבעה כדרך, להודות הוא צריך שניצל שמיד ש"וכ. עולם עד יריכו יוצאי כל אלא, בריה בר עד דוקא דלאו, גרסתם
 ואולי, ההוא במקום לעבור כשישוב לברך שחייבוהו; נס לי שעשה: בברכת ההודאה מברכת שיפטר ולא, להודות שצריכין

 .מ"מ אותה מברך ההודאה שברכת נראה ודאי אלא; ברכה אותה יברך ולא לעולם שם יעבור לא

Psak 

3. Shulchan Aruch, OC 219:9 

 או, ונגיחותיו שור מדריסת ניצול או, כותל עליו שנפל כגון, נס לו שנעשה למי ה"דה, דווקא לאו ארבעה הני
 צריכים כולם, בזה כיוצא וכל מהם וניצול לילה שודדי אם לו באו גנבים ם  או, לטורפו אריה בעיר עליו שעמד
 .ומלכות שם הזכרת בלא לברך וטוב, דוקא ארבעה הני אלא הגומל מברכין שאין א"וי ; הגומל לברך

 

4. Mishna Berura, ad loc, sk 32 

 :מסתבר וכן ראשונה כסברא דהמנהג כתבו והאחרונים - ומלכות שם הזכרת בלא 
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Nature of the Trip 

 

Level of Danger in these Activities 

5. Ramban, Toras Ha’Adam, Inyan Refuah 
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6. Rosh, Brachos 9:3 

 

7. Shulchan Aruch, OC 219:7-8 

; ולסטים רעות חיות ביה דשכיחי מדברות בהולכי אלא חייבו שלא, לעיר מעיר כשהולכין מברכין אין וצרפת באשכנז
 בסכנה מוחזק מקום הוא ואם, מברך אינו מפרסה בפחות ומיהו; סכנה בחזקת הדרכים שכל מפני, לברך נוהגים ובספרד

 . מפרסה בפחות אפילו, ביותר

 כמי שדומה מפני, וירד למטה שעלה כל אלא, חלל של מכה ולא סכנה של חולי אינו אפילו, לברך צריך חולי בכל
 מזמן ובא קבוע מיחוש לו שיש בין הפרש ואין( כו, )לידון( כשדנין לשבת דיינים שעושין מעלות' פי) לגרדום שהעלוהו

 ר"והר ד"הראב בשם טור) חלל של מכה כגון ,סכנה בו שיש חולי על רק מברך דאינו א"י: הגה. קבוע שאינו ובין, לזמן
 (. באשכנז נוהגין וכן ח יוסף

8. Yad Hamelech, Brachos 10:8 

 
9. Biur Halacha, OC 219:1  

 בנהרות שדרך כמו עצים בדוברות או באניות בו שמהלכין נהר ה"ה או ים דוקא אי - הים יורדי

 התם ד"דלמ ז"ס במחבר לקמן המבואר ואשכנז ספרד במנהג דתליא לכאורה נראה הגדולים

 מנהג לפי אכן דרכים מסתם גדול נהר גרע לא הכא ה"ה כן כמו מברכין נמי דרכים בסתם אפילו

 ים גבי כמו סכנתא שכיחא דלא מברכין אין נהר גבי גם ה"ה אפשר מברכין אין דבדרך אשכנז

 כגון סכנה שום לו קרה לא אפילו מברכין במדבר ובין בים בין ע"דלכו דפשוט עוד ודע. ל"כנ גמור

 ג"וכה מים לו חסר ולא בדרך תעה ולא במדבר הלך או ג"וכה סערה רוח שום היה ולא הים שעבר

 הים יורדי גבי כן וכמו' וכו בישימון במדבר תעו כתיב דבקרא גב על ואף לברך רבנן תקינו ה"אפ
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 צריך כאלה מקרים לקרות לו שעלול כיון אלא לו שקרה דוקא לאו' וגו סערה רוח ויעמד ויאמר

 :מזה שניצל לאודויי

What Kind of Sea Trip? 

10. Responsa Kinyan Torah Behalacha, I:16:3 

 

11. Piskei Teshuvos, Orach Chaim 219 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. Responsa Minchas Yitzchak, IV:11 

 . הקרובות למקומות בתדירות לילך הרגילים הים ליורדי הגומל ברכת בענין

 כעת הנני. ו"יצ( דענמארק) קאפענהאגען, י"נ כהן יצחק מ"כ התורני לכבוד. ק"לפ ה"תשכ וישלח' ב יום ה"ב

, הים ליורדי הגומל ברכת בענין( הלום עד בזה באתי לא ועיכובים טרדות מחמת אשר) מכבר שאלתו בדבר

 ממקום, מסחרו בדרך, בתדירות לילך ורגיל, איים כמה שם ויש, מיתבא הים כף דעל, במקומו לו הנוגע

, המקומות ריחוק ערך כפי, שלם יום או יום חצי ולפעמים, לשתיים או לשעה, ים בלב ספינה דרך למקום

 . הספינה הליכות מהירות ערך וכפי
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, הטעכניק התרבות דמחמת, הזה דבזמן, לחדש שם ל"הנ ג"הרה כתב שפיר, לכאורה והנה( ה) …

 לברך אין, לסכנה כלל נחשב שלא עד, האניות בהנהלת כאלה מכונות נתחדשו/ הטכניקה/

, לברך נהגו ע"דכ כיון אמנם -, וניצלו סכנה להם אירע באמת אם רק, הים יורדי בכל הגומל ברכת

, התשובה באמצע'(, ט' סי א"ח) ט"הלק ת"בשו כ"מש בזה דשייך, בזכותם להפוך מחוייבים אנו

, היא פשוט כי, דבר עמא מה חזי פוק, בידך רופפת הלכה אם, בידינו מסור' שהי גדול כלל, ל"בזה

, בזמננו גם דבאמת, והנראה, שם עיין' וכו מדרכיהם מכשול יסור, ישראל עמו את' ד באהבת אשר

 כ"ע, קדמוניות בשנים כמו, המצוי מיעוט הוי דלא אלא, אניות איזו שנטבעים, פעמים כמה מתרמי

 . עומדת במקומה ההודאה חיוב

… 

 סברא כ"ג יש בינתים כי, )הים על נסיעה בלא, ימים' ג של זמן שיעבור שבזמן, יהדר ד"לענ כ"ע

 ולפעמים, בספינה בהולך(, א"סק) שם רבה' באלי ש"וכמ, לגמרי מסכנה יצא דלא מטעם, לפטור

 אות) י"בברכ' ועי, שם עיין ע"צ הרבה מעכב ואם, לברך צ"א, יומים או יום ומתעכבים, לנמל באים

 ויכוון, לתורה לעלות יראה אז(, לאיצטרופי חזי מ"מ, לביתו בינתים דבא, ד"נד דשאני אף'(, ג

 ר"בא הובא(, חלק' פ) ח"בתו כ"מש דלפי, לשלום מהים שיצא, הודאה על' וכו את ברכו באומרו

 יכוון וביולדת, שמו ברכו' וכו הודו דכתיב, כהודאה נמי ל"הו', וכו את ברכו דכשאומר(, ה"סק) שם

 ד"הה כ"וא, שם עיין ברכתו על אמן תענה והיא, אשתו בשביל הודאה שנותן, ברכו כשאמר, הבעל

  ווייס יעקב יצחק, ט"ידידושה בזה והנני. כן ל"י ד"בנד

 


